20150708陳明哲寫樂曲解說（You’d be so nice第二稿）
曲名：〈You’d Be So Nice To Come Home To〉（你是我想家的歸宿）
作曲：Cole Porter（寇爾‧波特）
作詞：Cole Porter（寇爾‧波特）
編曲：Jay Althouse（捷‧阿特豪斯）
　這是寇爾‧波特（Cole Porter, 1891~1964）為1943年出品的歌舞電影《Something To Shout About》（發出吶喊）所創作的一首流行歌曲。1987年伍廸‧艾倫（Woody Allen）導演喜劇片《Radio Days》（收音機年代），描寫五〇年代美國家庭以收聽廣播為主要娛樂的社會現象，片中就安排了主角黛安‧基頓（Diane Keaton）演唱這首歌，由此可見它確實是那個年代膾炙人口的名曲。
　波特是百老滙歌舞劇和好萊塢電影的知名作曲家。身為豪門獨生子，他母親對他非常溺愛，從小讓他學小提琴和鋼琴；十歲那年，他在母親的協助下創作了第一部輕歌劇；為了讓人覺得他更像個早慧的天才，母親還把他的出生日期晚報了兩年。波特的外祖父對他外孫的前途則有不同的期待與規劃──他是印第安納州首富，強勢威臨整個家族──他堅持他應該成為律師。
　波特遵照外祖父的期望，1909年進入耶魯大學主修英文，副修音樂。他在學校裡參加了多個音樂社團，曾獲選為該校合唱團Yale Glee Club的團長，也是該團的主要獨唱者。在校期間他為兄弟會創作音樂喜劇，發表了大約三百首歌曲，有些目前還在校內傳唱。畢業之後，他在1913年申請進入哈佛法學院就讀；然而知道自己註定不會想當律師，他在法學院長的建議下轉學，拜在哈佛音樂教授門下學習和聲學與對位法。母親對他改學音樂一事並不反對，只瞞著他外祖父一人。
　波特於1915年在百老滙初次發表歌曲就一炮而紅，但是緊接著1916年創作的一齣愛國喜劇卻票房慘澹，不到兩週就匆匆下檔。寓居紐約一年後，他因第一次世界大戰爆發，投軍到了巴黎，戰後在那裡交結仕女名流，過著奢華的生活。1918年他認識一位離婚的社交名媛琳達‧李‧湯瑪仕（Linda Lee Thomas），兩年後結婚。這位美麗多金的太太顯然知道波特的同性戀傾向，但是深受第一次婚姻家暴之害，她樂於有位溫柔體貼的伴侶；而在那個同性戀不獲社會寬容的年代，他們的婚姻關係也給波特的性取向一個有力的掩護。一直到琳達於1954年去世，他們兩人一直信守著這份相依相屬的默契。波特的外祖父在1923年過世，留給他一份龐大的遺產，讓他們能在義大利、巴黎和美國營居，生活享受如同王室。
　波特於1928年他36歲時，以音樂劇《巴黎》（Paris）重返百老滙，成功贏得好評，並終於「成為被百老滙歌曲作家高層所認可」的後起之秀；隨後好萊塢方面也委託他創作電影歌曲。他的創作生涯有兩波較大的起伏，中間又遭遇騎馬失蹄而斷腿的意外，使他的藝術生命受到相當的影響。他一生中發表的數百首歌曲當中，大約有四十幾首深受時人喜愛，許多知名歌星都錄製過他的歌曲專輯。
　迥異於其他流行音樂家的是，波特的文采足以成為他寫歌的另一項利器──所有他創作的歌曲，全都由他自己作詞，因此詩情樂思格外契合──這首洋溢著濃郁爵士風情的戀歌就是個明證。歌詞及譯文如下：
(Female solo)
You'd be so nice to come home to. / 這麼好！你是我想家的歸宿。
You'd be so nice by the fire. / 這麼好！有你陪我爐邊共渡。
(Male solo)
While the breeze on high sang a lullaby, / 當和風在高空催眠輕唱，
you'd be all that I could desire. / 妳便是我全部的渴望。
（Chorus）
Under stars chilled by the winter, / 繁星之下我瑟縮於嚴冬，
under an August moon burning above, / 八月的月亮燃燒於夜空，
you'd be so nice. / 你這麼好！感念由衷。
You'd be paradise to come home to and love. / 你是我思歸與愛戀的天府。
You'd be so nice to come home to. / 這麼好！你是我想家的歸宿。
